


احجز الآن
BOOK NOW

نوفمبر 2025م – فبراير 2026م

November 2025 – February 2026

Weekends: 4:00 p.m – 11:30 a.m
School Break: 9-17 January 2026

4:00 p.m – 11:30 p.m

حـــي سمــحـــــــــــــــــــــــــان

Samhan District

عطل نهاية الأسبوع: 4:00 مساءًً – 11:30 مساءًً
إجـــــــــــــازة المـــــــــــــــدارس: 9 – 17 ينـــــــــــــــــــــايــــــــــــــر 2026م

4:00 مساءًً – 11:30 مساءًً

https://thechefzco.app.link/DwBBkKhssYb


عن حيّّ سمحــــــان
يُُعد حيّّ سمحان هضبة واسعة، وهو من أكبر أحياء الدرعية التاريخية مساحةًً، ولبعد موقعه 

 لعمران الدرعية باتجاه الشرق.
ٍ
عن وادي حنيفة، يرجََّح أنه أقصى اتساعٍ

ولطالما احتضن حيّّ سمحان التاريخي في دفء مزارعه ومنازله الطينية، مسرحًًا يوميًًا للحركة 
والترابط، وشاهدًا على تاريخ ملحمي ما تزال أحداثه حيّّة في وجدان المكان. 

هنا، حيث لا تزال الحيوةي تنبض في تفاصيله، وتشيّّد جسور التواصل بين الماضي والحاضر، 
تتردد أصداؤه في أزقة الحيّّ، وتُُنسج فيه المعرفة بالابتكار، يزدهر المجتمع المحلي بتقاليده 

وقيمه، محافظًًا على دوره التاريخي ومكرمًًا له.

About  Samhan
Samhan is a wide plateau and one of the largest historic districts of 

Diriyah. Its location, away from Wadi Hanifah, marks the eastern edge 
of the city’s historic growth.

For generations, Samhan has been a living community, where farms 
and mud-brick homes witnessed daily life and connections between 

people. Its streets still carry echoes of the past, blending tradition with 
innovation. Here, local culture thrives, honoring values and heritage 

while keeping history alive.



نظرة عامة على البرنامج 
تأتي الفعالية لإحياء حي سمحان التاريخي، وتحويله إلى وجهة ثقافية حيّّة، تروي قصص المكان 
وتستعيد تفاصيل الحياة الاجتماعية والعمرانية في الدرعية خلال فترة الدولة السعودةي الأولى.

وتقوم الفعالية إعادة توظيف المباني والساحات التقليدةي، واحتضان الأنشطة الثقافية والِحِرفية 
والتجارةي المرتبطة بالهوةي النجدةي؛ ليصبح منصة للتلاقي والإبداع وتمكين المجتمع المحلي.

يفتح حي سمحان أبوابه اليوم في موسم الدرعية بالتعاون مع عدد من شركاء النجاح، 
لاستقبال الزوار والمهتمين، عبر سلسلة من الورش الثقافية بالتعاون مع المجتمع المحلي، تمنح 

فرصة لاكتشافٍٍ أعمق وأكثر حيوةي لتاريخ الدرعية وثقافتها العريقة.

About Samhan
The event brings the historic Samhan District of Diriyah to life, 
transforming it into a vibrant cultural destination that tells the 

stories of the area and revives the social and architectural life In 
Diriyah during the period of the First Saudi State.

The event re-purposes traditional buildings and courtyards 
to host cultural, craft, and commercial activities tied to Najdi 
identity, creating a platform for interaction, creativity, and 

empowerment of the local community.

This year, Samhan District opens its doors for Diriyah Season 
in collaboration with our partners, welcoming visitors and 

enthusiasts through a series of cultural workshops run with the 
local community, offering a deeper and more lively experience of 

Diriyah’s history and rich heritage.



تجــــــــــــــــــــــــــارب سمـــــحـــــــــــــــــــــــان
Samhan Experiences

مسرح الشارع 	•

عروض الشعراء والرواة 	•

هل الحيّّ  	•

هل الحيّّ )بين شدٍٍ ورخا( 	•

عروض حيّّة لفن السامري 	•

منطقة المطاعم والجلسات 	•

ورش العمل 	•

•	 Street Theater

•	 Poets & Storytellers Performances

•	 Hal Al-Hayy

•	 Hal Al-Hayy (Between Hardship & Ease)

•	 Live Samri Performances

•	 Dining & Seating Areas

•	 Workshops



مســـــــــــــرح الشــــــــــــــارع

Street Theater

تتنوع التجارب في مسرح الشارع بين الأزايء التي دستج حقبة الدولة السعودةي الأولى، وزوااي 
ريوصت اتحكي ايحة ااعلئةل اةيدجنل، بالإضافة إلى دهاشم ةيليثتم تُُظهر الأساليب القديمة.

Street Theater experiences range from scenes depicting the First 
Saudi State era to vignettes portraying Najdi family life. Visitors can 
also enjoy theatrical performances showcasing traditional methods.



عروض الشعراء والرواة

 Poets & Storytellers
Performances

سمحان.. بين القصص والقصيد
تتنوع التجارب في عروض الشعراء والرواة على امتداد حي سمحان، من أعلى شرفات 

المباني، بين إلقاء الشعر، وسرد القصص المختارة من تراث الحي و تاريخ الدرعية، والتي تحمل 
معانٍٍ إنسانية وثقافية قريبة من روح المكان.

Samhan.. Between Stories and Poetry
Performances take place throughout Samhan, from the upper 

balconies of buildings, combining poetry recitals and storytelling 
drawn from the district’s heritage, Diriyah’s history conveying cultural 

and human meanings closely connected to the spirit of the place.

Timeالعــــــــــــــــــــــــــــروض Performanceالــوقـــــــت

العــــــــــــرض الأول

 العـرض الثــــــــاني

 العرض الثالث

 العــرض الرابـــع

1st show 

2nd show

3rd show

4th show

4:00 – 6:00 م 

8:00 – 6:00 م 

10:45 – 8:45 م

11:30 – 10:45 م

4:00–6:00 PM

6:00–8:00 PM

8:45–10:45 PM

10:45–11:30 PM



هــــــــــــــل الحــــــــــــــيّّ

Hal Al-Hayy

تتنوع التجارب التي يقدمها هل الحيّّ في عادات الترحيب والاستقبال، مع الأزياء التقليدةي التي 
تناقلتها الأجيال، مما يعكس جانبًا من تراث وثقافة الدولة السعودةي الأولى، ويستدل بها على 

كثير من المؤشرات الاجتماعية والاقتصادةي والثقافية.

من خلال حفاوة الاستقبال والأزياء التقليدةي، يرحب هل الحيّّ بالزوار ويدلونهم على حيّّ 
سمحان وتفاصيل فعالياته وتجاربه.

Hal Al-Hayy offers experiences in traditional welcoming and 
hospitality customs, alongside traditional attire passed down through 
generations.This reflects an aspect of the heritage and culture of the 
first Saudi state and provide insights into the social, economic, and 

cultural indicators of the time.
Through warm greetings and traditional clothing, Hal Al-Hayy 

welcomes visitors and guides them through Samhan, introducing 
them to its experiences and activities.

Timeالعــــــــــــــــــــــــــــروض Performanceالــوقـــــــت

العــــــــــــرض الأول

 العـرض الثــــــــاني

 العرض الثالث

 العــرض الرابـــع

1st show 

2nd show

3rd show

4th show

4:00 – 6:00 م 

8:00 – 6:00 م 

10:45 – 8:45 م

11:30 – 10:45 م

4:00–6:00 PM

6:00–8:00 PM

8:45–10:45 PM

10:45–11:30 PM



هــــل الحــــيّّ )بين شـــــدٍٍ ورخــــــا(

Hal Al-Hayy
(Between Hardship & Ease)

يقدّّم هل الحيّّ )بين شدٍٍ ورخا( للزوّّار مجموعة من اللحظات اللطيفة والتجارب العميقة، عبر 
حوارات تجمع بين شخصيتين من حيّّ سمحان؛ أم فيصل وأبو فيصل.

 نجديٍٍ قريب من القلب وروح جيرةٍٍ أصيلة، يستعيدان ملامح الحياة القديمة، وعادات 
ٍ
بكلامٍ

الضيافة والتزاور، ويعلّّقان بطرافة على فعاليات اليوم وزوّّار الحيّّ، في تجربة تعكس طبيعة 
الدرعية وودّّ أهلها.

Hal Al-Hayy (Between Hardship & Ease) this district offers 
visitors a blend of charming scenes and rich experiences through 
conversations between two Samhan figures: Umm Faisal and Abu 

Faisal.
Speaking in warm, heartfelt Najdi dialect, full of genuine neighborly 

spirit, they recall life in the old days, traditions of hospitality and 
visiting, and share humorous observations about today’s events and 

visitors. The experience captures the essence of Diriyah and the true 
warmth of its people.

Timeالعــــــــــــــــــــــــــــروض Performanceالــوقـــــــت

العــــــــــــرض الأول

 العـرض الثــــــــاني

 العرض الثالث

 العــرض الرابـــع

1st show 

2nd show

3rd show

4th show

4:00 – 6:00 م 

8:00 – 6:00 م 

10:45 – 8:45 م

11:30 – 10:45 م

4:00–6:00 PM

6:00–8:00 PM

8:45–10:45 PM

10:45–11:30 PM



عروض حيّّة لفن السامري

Live Samri Performances

تقدم عروض فن السامري على امتداد حيّّ سمحان كل يوم جمعة، من قبل فرقة خبيرة 
بأداء هذا الفلكلور الأصيل، الذي يجمع بين الأغاني الشعبية والأداء الحركي المتناسق بين 

أعضاء الفرقة.

Samri performances take place across Samhan every Friday, 
delivered by an expert troupe performing this traditional folklore. 

The shows combine folk songs with synchronized movement among 
troupe members.

Timeالعــــــــــــــــــــــــــــروض Performanceالــوقـــــــت

العـــــــــــــــــــــرض الأول

العـرض الثـــــــــــــــــــــاني

العــــرض الثـــــــــالث

العــــــــرض الرابــــــــــــع

العــرض الخــــامس 

العــرض السادس

1st show 

2nd show

3rd show

4th show

5th show

6th show

5:45 – 6:15  م 

7:40 – 8:10 م 

8:20 – 8:50 م

9:00 – 9:30 م

9:40 – 10:10 م

10:20 – 10:50 م

5:45 - 6:15 PM

7:40 - 8:10 PM

8:20 - 8:50 PM

9:00 - 9:30 PM

9:40 - 10:10 PM

10:20 - 10:50 PM



تحـــتفي منطقة المطـاعم والجلسات على امتــــداد حيّّ سمحــان بتنـــوع الثقافات والتقاليد.
 حيث تم دمج الأكلات الشعبية والعالمية ضمن بيئته التراثية، مع تهيئة مناطق جلوس 

وضيافة لزوار موسم الدرعية.

The dining and seating areas across Samhan celebrate cultural and 
culinary diversity. Traditional and international dishes are integrated 
within the heritage environment, with seating and hospitality areas 

designed to welcome Diriyah Season visitors.

منطقة المطاعم والجلسات

Dining & Seating Areas



ورش العـمــــــل
Workshops



ورش العـمــــــل

صناعة الحقائب
)عرض(

نقش الجلود
)عرض(

يعيـــش الـــزوار في هـــذا العــــــــرض الحـــيّّ تجربـــة فنيـــة راقيـــة 
للـــرسم على الحقـــــائب والمحافـــظ، باســـتخدام ألـــوان وخامـــات 

ــة. ــة الجـــودة لصنـــع تصاميـــم فريـــدة ودقيقـ عاليـ

يعيـــش الـــزوار في هـــذا العـــرض الحـــيّّ تجربـــة تصميـــم عنـــاصر 
ــانين الشـــخصي، مـــع  جلـــــــــدةي، التي تعكـــس أسلــــــــــوب الفنـ

إضافـــة عنـــاصر تـــعربّر عـــن الهويـــة الســـعودةي.

نبـــــذة عــــن الورشـــــةاســـم الورشـــــة
تــــــــــــواريخ 

عــرض الـــورش
فتـــــــــرة 

عــرض الـــورش

صممها على 
كيفك

صناعة الصابون

تولة من الدرعية

صناعة السبحة

تتيـــح الورشـــة للـــزوار إطلاق العنـــان لإبداعهـــم مـــع مجموعـــة 
متنوعــــــــة مــــــن الأشـــــــــــــــكال الفنية التي يمكـــــــــــــن تصميمهـــــــــــــــا 
وتخصيصهـــا، مـــن الأنمـــاط المعقـــدة إلى الزخـــارف الرمزيـــة، 
ــار ولصـــق تصاميـــم فريـــدة على أغـــراض يوميـــة  يمكـــن ابتكــــــ

كالحقاــئـب والملاــبـس وأغطــةي الهواــتـف وغيرــهـا.

تُُعيـــد الورشـــة المشـــاركين إلى جـــــــذور صناعـــة الصابـــون في 
بيئتنـــا المحليـــة؛ حيـــث يمزجـــون الزيـــوت والأعشـــاب والعطور 
المســـتوحاة مـــن الطبيعـــة الســـعودةي ليصنعـــوا قطعًًـــا يدويـــة 
تحمـــل نفََــــــس الدرعيـــة ودفء الـــروائح القديمـــة، في تجربـــة 
تجمـــع بين الِحِرفـــة التقليديـــة واللمســـة الشـــخصية لـــكل زائـــر.

تتيـــح الورشـــة للـــزوار فرصـــة ابتـــكار توليفـــة عـــود خاصـــة 
بهـــم، حيـــث سيســـتمتعون بتعلـــم كيفيـــة تحـــضير توليفـــة 
عـــود فاخـــرة واختيـــار مكونـــات مـــميزة، ممـــا يضيـــف لمســـة 

شـــخصية وراقيـــة إلى تجربتهـــم.

تصميـــم  فرصـــة  للـــزوار  الورشـــة  تتيـــح  الســـبحة  صناعـــة 
ســـبحتهم الخاصـــة، مـــن اختيـــار الخـــرز والمـــواد إلى تنســـيق 
الألــــــوان وصناعـــــــة قطعـــة تحمـــــــل لمســـتهم الشـــخصية، في 
تجــــــربة تجمـــع بين الهـــدوء والإبــــــــداع، وتمنـــح كل مشـــارك 

المـــكان.   ســـبحة تعكـــس ذوقـــه وروح 

5:50 – 6:30 م
6:40 – 7:20 م
7:30 – 8:10 م
8:30 – 9:10 م

10:00 – 10:40 م

يقدم حيّّ سمحان لزواره ورش عمل تفاعلية مختلفة بالتعاون مع المجتمع المحلي، 
تمكِّّنهم من صناعة قطع فنية تتماشى مع روح الدرعية، وتعكس أذواقهم الشخصية في 

الاختيارات والألوان والروائح العطرةي. بالإضافة إلى عروض حيّّة للتعرف على كيفية صناعة 
الحقائب والنقش على الجلود.

احجز الآن
BOOK NOW

نوفمبر  2025م:
29 ,28 ,22 ,21

ديسمبر  2025م:
,20 ,19 ,13 ,12 ,6 ,5

27 ,26

يناير  2026م:
 ,13 ,12 ,11 ,10 ,9 ,3 ,2

 ,24 ,23 ,17 ,16 ,15 ,14
31 ,30

فبراير 2026م:
14 ,13 ,7 ,6

https://thechefzco.app.link/CafeBouludDiriyah


Workshops
Samhan offers interactive workshops in collaboration with the 

local community, allowing visitors to create art pieces inspired by 
the spirit of Diriyah, reflecting personal tastes in design, color, and 

fragrances. Visitors can also enjoy live demonstrations of bag-making 
and leather engraving.

Visitors experience refined live      
painting on bags and wallets using 
premium colors and materials to craft 
unique, detailed designs.

Visitors get to experience a live          
leather-design showcase, where they     
create personalized leather elements that        
reflect their own style, with  added 
touches inspired by Saudi identity.

Workshop Description Dates Times

Customize 
& Create

 Soaps of the
Homeland

 Oud Tola
Workshop

Visitors unleash creativity with various 
artistic forms and patterns, creating 
unique designs for everyday items such 
as bags, clothing, and phone covers.

Participants return to traditional 
soap-making roots, mixing oils, herbs, 
and natural fragrances inspired by   
Saudi nature to create handcrafted 
soap reflecting Diriyah’s heritage.

Visitors learn to craft their own oud 
blend, selecting premium ingredi-
ents for a personalized and luxurious         
aromatic experience.

Visitors design their own rosaries,     
selecting beads, materials, and colors 
to create a unique piece reflecting their 
taste and the spirit of the place.

5:50–6:30 PM 
6:40–7:20 PM 
7:30–8:10 PM 
8:30–9:10 PM 
10:00–10:40 PM Sebha

Workshop

   Leather
Engravings

)show(

   Luxury
Artistry
)show(

احجز الآن
BOOK NOW

November 2025:
21, 22, 28, 29

December 2025:
5, 6, 12, 13, 19, 20, 
26, 27

January 2026:
2, 3, 9, 10, 11, 12, 
13, 14, 15, 16, 17, 
23, 24, 30, 31

February 2026:
6, 7, 13, 14

https://thechefzco.app.link/CafeBouludDiriyah
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Samhan Map
خريطة سمـحــان
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المدخل

مسرح الشارع

المخرج

نهاةي المسرح

ساحات الفعاليات

عروض الشعر

طـــــــــــاولات

اعـــــــــــــلام

Entrance  

Street Theater  

Exit  

 End of Theater  

Event Courtyards  

Poetry Perfor mances  

Tables  

Flags
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Restaurants & Cafés  

Pedestrian Area  

Restrooms  

Street Theater  

Workshops  

Market  

Oud Player

مطاعم وكافهيات

منطقة مشاه

دورات مياة

مسرح الشارع

ورش العمل 

السوق 

عازف العود



www.webook.com

https://webook.com/ar
https://webook.com/en 
http://www.webook.com
 https://www.instagram.com/diriyahseason
https://www.facebook.com/TheDiriyahSeason/ 
https://www.tiktok.com/@diriyahseason.sa
https://www.youtube.com/@Diriyah.season
https://www.snapchat.com/@diriyah.season
https://x.com/DiriyahSeason
https://l.jaco.live/U6ckqCMvfU
 https://www.diriyahseason.sa/

